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Hogy pusztulnak a székelyek
A magas orvosi dijak miatt nem mernek orvost hivatni a haldoklóhoz 

sem — Amikor meg hívják, nem megy, mert névnapot ül

(Odorheiu-Sz.- Udvarhely, szepí. 9.) 
A Székelyföldön leirhatatlan a nyomo
rúság. A lakósság zömének, a „gazdáké
nak nincs semmi keresetük, mert nincs 
állatkivitel, áll a fatermelés, nincs a 
termékeknek ára, de a gazda kiadásai 
egyre nőnek. így jutott be majdnem 
minden gazda a nagy adósságba, amely
nek mai kamatait is csak úgy tudja ki
fizetni, ha újabb kölcsönt vesz fel. — 
Olyan nagy a pénzhiány, hogy 1000 
lejt sem lehetne egy- egy faluban össze
hozni. E nagy nyomorúság miatt ért
hető, hogy húzódoznak minden olyan 
költségtől, ami úgy látszik, hogy nem 
okvetlenül szükséges. Sőt meggondolják 
a kiadás megreszkirozását akkor is, ha 
egy emberéletről van szó, hogy a taka
rékossággal megmentsék többek életét, 
így történt nem régiben egy megrendiíő 
eset az udvarhelymegyei Szentlélek köz
ségben. Szülés előtt állott egy fiatal 
asszony. A szülésznő megállapította, 
hogy komplikált eset, orvost ke lljiivn i, 
más különben a beteg elpusztul. Össze
ült hirtelen a családi tanács, hogy hatá
rozzon. Jól tudták, hogy 10.000 lejbe 
kerül az orvosi segítség, azért volt szük
ség a megbeszélésre. A nagy ősszeget 
csak úgy tudták volna előteremteni, ha 
eladják a tehenet borjújával együtt. 
Igaz, tej nélkül marad a család, az 
apróságok, de megmarad az anya. És

ekkor megszólalt a kínlódó asszony s 
mint gyermekeinek anyja tiltakozóit a 
pazarlás ellen. Asszonyt, uj anyát hama
rabb talál majd a férje, mint fejős tehe
net s azért inkább a halált választja, 
semhogy gyermekeit a mindennapi tej
től megfossza. És a családi tanács el
fogadta az asszony önfeláldozását, nem 
hívtak orvost s az asszony, a család
anya elpusztult. . . .

Amikor hívnak orvost
Folyó év aug. 3-án Székelypálfalván 

(Udvarhely m.) Pálfi Dénes 40 éves 
felesége gyermeket szült. A hatodikat 
ebben a szegény világban. A bábaasszony 
a gyermek világrajötte után észrevette, 
hogy baj van s az asszony könnyen 
elvérzik, ha nem hívnak orvost. A gazda 
ebben az esetben nem sajnálta a hal
latlan nagy orvosi dijat, hanem azonnal 
kocsit küldött a 20 km.-nyíre levő 
SzékeSyudvarhelyre, hogy orvost vigyenek 
ki. Hogy, hogy nem, a 12 udvarhelyi 
orvos közül csak egyet találtak otthon. 
Hiába, meleg volt a nyár s az orvos 
urak elmentek üdülni, szórakozni, mert 
nagyon csekély a jövedelmük: a szigorú 
adókivető bizottság csak évi 10—15 
ezer lei jövedelem után adóztatta meg 
őket. Az az egy is azért volt otthon, 
mert másnap névnapja volt s arra össze
gyűltek a jóbarátok, örülni az életnek.
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Épp akkor kopogtatott be a küldönc s 
kérte Orbán Domokos dr. urat, hogy 
jöjjön s tartson meg az élet számára 
egy 6 gyermekes családanyát, akinek 
még joga van az élethez, mert csak 40 
éves s akit kötelességek fűznek az 
élethez, mert még 6 felneveletlen gyer
meke van. Az orvos azonban kijelen
tette, hogy nem megy, mert névnapját 
üli. Elindult hát a szekeres újból, hogy 
találjon más orvost, de nem volt szeren
cséje. Még kétszer visszament Orbán 
Domokoshoz s könyörgött neki, hogy 
menjen ki a faluba, jól megfizetik, a 
válasz mindig ugyanaz volt, hogy neki 
a névnap fontosabb s hiába fizetnek. 
(Ugylátszik mégsem olyan kevés az évi 
jövedelmek!) Visszaindult tehát a kül
dönc, mikor hajnalodni kezdett s mikor 

, a fele utján volt a falujába vezető utón, 
lovas ember jött érte s közölte, hogy 
már nem is kell orvos, a hosszas vára
kozás alatt az asszony segítség nélkül 
elpusztult. Egy hét múlva követte új
szülött csecsemője is.

Mi a teendő ?
Az ilyen eseteknél eszünkbe jut Cristea 

Demeter volt delegált prefektus felfogása, 
aki négy hónapig volt Udvarhelymegye 
élén s sehogysem tudta megérteni, hogy 
kívánhatnak az orvosok az elég tisz
tességes állami fizetés mellett még olyan 
magas díjazásokat, mint amilyenek ér
vényben vannak. Az ő felesége — mint 
gyakran mondotta — a turnseverini 
közkórház főorvosa s mivel fizetése 
van, még sohasem kért a betegektől 
semmit sem.

Minden esetre olyan megjegyzés ez, 
mely felett érdemes gondolkodni s amely 
kiindulási pont lehet a népegészségügy 
olyan újraszervezésénél, mely biztosítja, 
hogy ne csak elméletileg, de gyakorla
tilag tényleg is mindenki megfelelő or
vosi segítséget kapjon, akár van pénze, 
akár nincs.* Beke Márton.

Temesvárott
olcsó külföldi kölcsönnel házalnak

(Timişoara— Temesvár, szept. hó 8.) 
Mintegy féléve egy titokzatos iroda 
működik a városban, a Hunyadi-utca 
8 szám alatt. Argus névre hallgat ez a 
vállalkozás, amelynek vezetője Lippe 
József. Az export-import szindikátus 
haßgzatos cim alatt üzérkedő vállalat 
azzal csalja lépre a feleket, hogy olcsó 
külföldi kölcsönt szerez a részükre. 
Előzetes költségek cimén 5—10 ezer 
leieket szednek be és még senki sem 
kapott tőlük kölcsönt. A léprement 
emberek most már kezdenek észretérni.

Egy másik iroda Simplon név alatt 
boldogítja a kölcsönkeresőket. Ennek a 
vezetője Kardos Lajos, aki szintén súlyos 
ezreseket szedett már össze „becslési 
dijak“ cimén. Temesvárott úgy tudják, 
hogy az Árgus-iroda csak egy aradi 
vállalat affiliációja, a főgründoló Gutz- 
jáhr nevű aradi földbirtokos, aki jódol
gában üzleti téren kezd tevékenykedni. 
A dúsgazdag földbirtokos kereskedel
mileg teljesen járatlan, a körülötte 
lebzselő és rajtaélősködő pár ember 
használhatta ki jóhiszeműségét, akik 
ezzel az ilyen Lippe-féle gyanús és 
kétes existenciákkal összehozták. Gutz- 
jáhron kívül Dolgea aradi hivatalnok, 
Klein mérnök, Buck ur és mások van
nak érdekelve a kölcsönszerzési műve
leteknél, ezek az urak Lippe Józsefnek 
talán csak a bábjai. Bizonyára Lippe 
szedi fel a pénzeket, ők meg várják a 
mennyei mannát, a hasznot.

Úgy az aradi, mint a temesvári ható
ságoknak kötelességük az ilyen Argus 
és Simplon név alatt kalózkodó zug
irodák üzelmeit megfékezni és a jóhi
szemű Gutzjáhrokat megóvni attól, hogy 
vagyontalan, élősködő, uraskodniszerető 
desperádok ilyen üzelmekbe sodorják 
bele, hogy a panaszosok a temesvári 
rendőrség előtt együtt emlegessék őket 
a Lippékkel.
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Sugár Tery belekerült Nemes Hugó hálójába
A temesvári bankigazgató kétszázezer lei kölcsön miatt elárvereztette 

Feketéék 3 —4 milliót érő szörmekeilékeit és persze saját maga 
vette meg — Feketéék Bradescu főügyésztől kérnek tanácsot

(Timişoara— Temesvár.) Furcsa ügy 
kerül a napokban a temesvári ügyész
ség elé. A peres felek: Fekete Mihályné, 
Sugár Tery, az ismert művésznő és 
Nemes Hugó, a Banca Centrală igaz
gatója. A per előzményei a következők:

Fekete Mihályéknak a mult szini 
idény alatt pénzre volt szükségük. Köl
csönért Nemes Hugó bankjához for
dultak. A Banca Centrala afféle kisebb 
intézet, amely szívesen kisegiti a pénz
hiányba kerülő embereket. Olcsón és 
finoman. Nem egy uzsorára utazó inté
zet, egészen szolid alapokon bonyolítja 
le hitelműveleteit. Hogy most mégis 
panasz merült fel, az bizonyára téve
désen alapszik. Mondjuk, hogy talán a 
bankén, , mert Nemesnek is szabad té
vedni. Ő nem Rajna-Rosenthal, ő nem 
egy siber, ő egy előkelő bankember 
volt már tiz évvel ezelőtt és nem ő 
róla beszélik Temesvárott, hogy egy 
félpár fuszeklival és egy foltos nadrág
gal indult el a bánsági főváros meg
hódítására. Nem. Nemes Hugóról ilyet 
nem lehetne állítani még tiz évvel ez- 
előttről sem, mert Nemes 40 lóerős 
géppel állított be a Lloyd-sorra és azóta 
sem uzsorával küzködte fel magát a 
tegnapi milliomosok sorába. Nemes 
nem egy Rajna-tipus, nem a sokatke- 
reső és herdáló, nem egy segítő, kul- 
turáttámogató típus, Nemes egy jó gazda, 
aki csak tisztességesen keres, nem ad, 
de nem is orgazdagszik, csupán gazdag
szik, amit dicséretére kell elkönyvelni.

Feketéék tehát kétszázezer leit vettek 
fel kölcsön a Banca Ceníralatól és biz
tosíték, kézizálog vagy micsoda fejében 
átadták Nemeséknek a színpadi ruha
tárhoz, a kellékekhez tartozó szőrméket,

amelyek nem luxustárgyak, hanem fel
szerelések, a szinigazgatói funkcióhoz 
szükséges ruházati cikkek. A szőrmék 
Nemes Hugónak Légrády és Asztalos 
tanuk előtt tett nyilatkozata szerint 3—4 
milliót érnek. Feketéék a 200.000 leit 
kilenc hónap alatt kifizették és azután 
kérték vissza a kézizálogot.

— Hohó, — felelte Nemes Hugó 
Sugár Terynek, — tévedés áll fent, 
mert a kettőszázezer leit csupán kamat
ban méltóztatott fizetni, — de a tőké
ből, a kölcsönből még egy bani sincs 
törlesztve.

— De kérem, hogyan gondolja ezt? 
Hiszen a Banca Centrala nem egy 
uzsorabank, amely 100 százalékra ad 
kölcsön, azután nem is igy egyeztünk? 
— replikázott Sugár Tery, akinek a 
férje hetek óta a fogházban ül és nem 
védheti meg érdekeit.*

— Vagy kifizetik és akkor megkap
ják a szőrméket, vagy nem és akkor 
én elárvereztetem ! — szólt Nemes ur 
hűvösen és ezzel véget ért a diskurzus.

A fizetési terminus lejárt és Nemes 
Hugó szavának állott. Elárvereztette a 
3—4 milliót érő szőrméket és ki volt 
a szerencsés vevő: Nemes Hugó bank- 
igazgató, a Banca Centralától. Az ár
verés után Sugár Tery szaladt Nemes
hez, aki hosszas veszekedés után bele
ment abba, hogy szeptember 1-ig visz- 
szavásárolhatják a szőrméket. De mi 
jön közbe?

A hadbíróság Fekete Mihályt három
havi fogházra ítéli. Miska bevonul a 
katonai fogházba, Tery pedig rohan le 
Bukarestbe, hogy kiszabaditsa férjét. 
Hetekig lent van, Miska ül, nincs, aki 
Nemes Hugó edzett, kemény szivét
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meglágyítsa. Eltelik szeptember elseje 
és Sugár Tery csak 2-án érkezik vissza 
Bukarestből.

— Már késő, asszonyom, — mondja 
neki Nemes Hugó, másodszor nem tar
totta be a fizetési terminust, én meg
fizettem a kétszázezer leit a bankom
nak, a szőrmék tehát az enyémek és 
most már vissza nem adom.

A lesújtó válaszra Sugár Tery jogá
szokhoz fordult, sőt Bradescu főügyészt 
is felkereste, hogy miként lehetne Ne
mes Hugótól, a jó és szerencsés vadász
tól a milliókat érő bundákat, szőrméket 
visszaszerezni. Temesvárott kíváncsian 
várják, hogy polgári vagy bűnügyi útra 
terelik-e Feketéék ezt a különös zálog
kölcsön ügyet.

Az aradi állomásfőnök vitézkedése 
a Városi-kávéházban

Pofonütött egy pincért, mert összeütközött vele és néhány 
csepp tiszta viz rácsurgott a ruhájára

(Arad, szept. 10.) Szerdán este Pon
grác húzta a Városiban, üdítően, meg- 
ejtőn, a Karácsonyi testvérek szeme 
leste a vendégek kívánságait, a hosszú 
asztalnál Róna Dezső és Éles biró ur 
mulattattak egy nagyobb társaságot, a 
szerződésnélküli színészek Szendrei igaz
gató urat hajszolták, míg a fehérkabá- 
íos pincérsereg szapora léptekkel 
hordta ki a konyhából a terraszra a 
mindenféle jókat: az édes feketéket, a 
málnaszörpöt, jó savanyu borokat, hű
sítő fagylaltokat és a kívánatos imbi- 
szeket. A pincérek izzadtak, iparkodtak, 
legalább az a kevés vendég, akinek 
még jut pénze kávéházra, érezze magát 
jól a Városi terraszán.

Sándor, az egyik legfürgébb pincér, 
a tálcán négy pohár vizzel jön ki a 
kávéházból, a terraszra igyekeznék ki, 
de beleütődik az éppen arrajövő aradi 
állomásfőnökbe. Összeütköztek, egymás
nak mentek, a karambol megtörtént és 
Sándor, a rohanó pincér hamar átlátta a 
veszedelmet, önmaga felé döntötte a 
vizzelteli poharakat, a gyakorlott pincér 
ügyességével megakadályozni igyekezett 
a vendég ruhájának levizezését. De hiába

ügyeskedett Sándor, mégis ömlött az 
állomásfőnök ur ruhájára. Nem sok, 
inkább a pincér fürdőit meg envizében. 
M it tesz ilyenkor egy ur, egy finom 
kávéházi vendég?

Mosolyogva letörölteti tiszta szalvé
tával a ruhájáról a tiszta vizet és vagy 
megszidja a pincért vagy hivatja a gaz
dát és annak mondja el a nézetét a 
karambolról. Például báró Poppot tavaly 
feketekávéval öntötték le. Négy fekete 
ömlött a báró fehér ruhájára. Elnevette 
magát a kávé-szaft láttára, kocsiba ült 
és hazahajtatott. Este kijött rendes tár
saságával a kávéházba és ekkor a tulaj
donos bocsánatot kért tőle a kellemet- 
ségért.

— A pincérJs ember, ezerkezü, ro
botoló ember. Ő is megtévedhet a gyors 
munkában. Akik engem minden nap 
előzékenyen, finoman kiszolgálnak és 
tíz évben egyszer leöntenek véletlenség- 
ből feketekávéval, — azokra én nem 
haragszom. Nem tehettek róla.

így beszélt báró Popp, aki volt régen 
is, ma is olyan ur, mint az aradi állo
másfőnök.

Őfőnöksége ugyanis finom lelki be-
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i rendezkedéséhez híven, nem törölte le 
i a vizet magáról, hanem nekiesett a 
r meglepett és megriadt pincérnek, — aki 
/ valósággal megfürődve állt ott vizében 

— és hatalmasan arculütötte. A durva 
 ̂ és meg nem érdemelt inzultusra a pin- 

} cér kiegyenesedett, de a főnők ur akkor 
már katonatiszteket intett magához és 

ä azok társaságában maradt egész este.
A kávéház publikuma mély megdob- 

i benéssel nézte végig a csúnya, vissza- 
ţ taszító jelenetet, amelyet őfőnöksége 
i jóizlése és bátorsága rendezett meg. A 

pincérszakszervezetben, az éttermi mun- 
1 kások között és a Városi-kávéház úri 

közönségében nagy megbotránykozást 
keltett az aradi főnöknek ez a szerep
lése, amely nem áll egyedül. A főnök 
ur alkalmazottaival szemben is durva, 
goromba, üti-veri őket. A vasutügyi 

i. miniszter ur figyelmébe ajánljuk ezt az 
urat, tegyék talán kevésbbé felelősség- 
teljes állásba, ahol nem ronthatja a CFR 

t tisztviselők renoméját.
*

Az aradihoz hasonló visszataszító eset 
M történt még a magyar világban Maros- 
r vásárhelyen. Az ottani Royal-kávéházban 
[ Körösy György főszolgabírónak volt 
! hasonló karambolja az egyik pincérrel,
► akit a hatalmaskodó főbiró szintén 

arculütött. Még aznap este kimondották 
a pincérek, hogy Körösyt mindaddig 

[ Î ki nem szolgálják, amig elégtételt nem 
ad a méltatlanul megbántott pincérnek.

Erdélyi Futár__________

A főbiró ur azt hitte, hogy hatalmi 
szóval elintézheti az ügyet. De tévedett, 
mert bárhová ment be Vásárhelyen, ki 
nem szolgálta egy pincér se. Végre is 
kénytelen volt Stausz kávés és az in
zultus idejében jelenvolt vendégek előtt 
bocsánatot kérni a megbántott kávéházi 
felszolgálótól.

Az aradi eset elintézésére itt a recept: 
az állomásfőnök ur becsülje meg a 
pincérben is a dolgozó embert és ez
után, reméljük, ugyanezt fogja cselekedni 
a — vasutasaival szemben is . .  .

I  Üdít, gyógyít, a legjobb forrásvíz! i

I Igyunk
L ith y n ia -

I  p a p ta m á s i
I ifizeti !
I  Üdít, gyógyít, a legjobb forrásvíz! \

F R A Ţ I I  BRÜDER

HIOMTAG
TESTVÉREK

Comerţ şi Export de Cereale 
Getrtidehandel und Export 

Timişoara, Szerb-utca 9. szám.
Telefon 1081, 1086.

Braşov, Weisz M.-utca 5. szám.
Telefon 558.

H á z tu 1 a jd o nosok és ép ítte tő k  figyelmébe!

Cserépkályhájához
kályhaajtókat nikkelezett és csiszolt kivitelben 

szállít

Hercules FL T, Dicső szentmartól!



Légbőlkapott moziszkeccs Váradon
P a n k o lits  u r  j ó  üz le te  —  A  já d u ö lg y i v iz m ü te le p rő l is  k e l l  m á r b e szé ljü n k

ş_____________________ _______Erdélyi Futár

(Oradea—N.-Várad,.szept. 10.) Ami 
ezután következik, azzal nem foglalkoz
nék olyan részletesen, ha nem kínál
koznék ez a téma annak a felpanaszo- 
lására, hogy Nagyvárad a sajtóéletével 
mennyire elvesztette régi színét, hajdani 
pompáját. Néhány jó tollú újságíró ki
vételével a nagyváradi lapokat esküt le 
nem tett tanárok, irók Írják, akiknek 
bizony nagyon kevés közük van az 
ujságirás robotos és fölényes munkájá
hoz. Az újságírók, akik még vannak, 
teljesen tehetetlenek, mert a szűk hori
zontú kiadói érdekeltség miatt kezük- 
íábuk össze van kötözve.

Ép ezért célszerűnek találjuk és köz
érdekű céljainkat nem veszítjük el a 
szemünk elől, ha egy-pár olyan nagy
váradi eseménnyel fogunk foglalkozni, 
amely részint egyoldalú beállításban, 
részint egyáltalán nem jelent meg a 
váradi sajtóban.

Táviratstilusban adjuk le referádánkat.
ím e:
1. Napokig negyvenegy fokos lázban 

várta Nagyvárad közönsége az eredeti 
és ötletesnek csúfolt moziszkeccset, 
melynek a cime„Légbőlkapottszerelem“ 
volt. A moziszkeccs cimü bűntényt csü
törtök este követték el Ben Ami és 
Szirmai László váradi újságírók. Ben 
Ami — akit különben a kolozsvári kö
zönség is ismer — a premier előtt né
hány nappal eltávozott Váradról, ahol 
a Naplónak volt a szerkesztője. Szirmai 
egy fiatal újságíró. A moziszkeccs elő
adása után a közönség hányát-homlok 
szaladt ki az „Atlantic“ -mozgóból. Töb
ben rosszul lettek és egy fogtechnikus 
betörte a kassza ablakát, mert nem 
akarták visszafizetni a belépti dijat. 
Hát valóban borzasztó volt a szkeccs.

Misogának, a kitűnő komikusnak a k i
vételével a szereplők csapnivalóak vol
tak. A rendezésért Horvát László tiz 
évi börtönt kellene, hogy kapjon.

Sugár Babának pedig azt taná
csoljuk, hogy minél hamarább men
jen férjhez. Nem való neki a színpad. 
Még mint műkedvelő is al pari volt. 
A zenéről el kell ismerjük, hogy jó volt, 
bár — hogy finoman fejezzem ki ma
gam — nélkülözte az originális jelleget. 
Egyszóval a moziszkeccs amelynek a 
„Légbőlkapott szerelem“ volt a cime, 
levizsgázott Váradon. Csak a közönség 
bárgyuságán múlott, hogy az Atlantic- 
mozgót nem szedték szét dühükben az 
emberek.

Más.t Pankolitsnak hívják a váradi 
egyetlen uszoda tulajdonosát. A városi 
tanács tizenöt leibe maximálta a fürdést 
az uszodában és Pankolitsnak volt arc
bőre az egész szezon alatt húsz leit 
bevasalni személyenként a fürdöző kö
zönségtől. Arról nem is beszélek, hogy 
senki az egész szezon alatt nem ordí
totta el magát, hogy Pankolits ur a 
maximális áron felül sarcolja a közön
séget. Végre Pankolits lebukott. Egy 
feljelentés folytán a bíróság a speku
láns Pankolitsot húszezer leire Ítélte. 
Persze, most, a szezon végén — mi
után öt leit ellopott minden egyestől, 
Pankolits ur mosolyogva megfizette a 
büntetést. Neki még ebből is haszna volt.

Más. Egy javaslat fekszik a városi 
tanács asztalán. A nagyváradi gör. kath. 
püspökség a Jád völgyében egy vizmü- 
telepet létesít és az eddiginél olcsóbb 
áramot kínál fel a városnak. Megálla
pítást nyert, hogy a vizmütelep felépí
tése százmillió leibe kerül és ez az 
összeg legkésőbb négy éven belül fel-
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tétlen amortizálódik. Szóval: nagyszerű 
üzlet és a Royal-kávéházban csak arra 
kiváncsiak az emberek, hogyha már 
olyan mesés üzlet, akkor miért nem 
csinálja meg ezt, miért nem valósítja 
meg ezt az isteni ötletet a város ? Miért ?

Erre persze feleletet nem kapunk. 
Idegenek is vagyunk, tájékozatlan járó
kelők. Már csöngetnek.

— Kolozsvár felé beszállás — mondja 
a portás és mi — nem kapva sok-sok 
égető kérdésre feleletet — otthagyjuk 
Nagyváradot, az egykori „holnaposok“ 
most már lezüllött városát.

Pásztor Máthé.

Vásárhelyi mozaik
Kedves Szerkesztő U ram !

A  rég b e íg é rt c ik k  h e ly e tt k ü ld ö m  ezt a 
le v e le t, m elyb en  nem  egy v a g y  ké t esetet 
tá rg y a lo k  m eg, hanem  ig yeks zem  hű tü k ö r
v a g y  h a  jo b b a n  te tsz ik , m o z a ik -k é p é t n y ú j
ta n i vá ro s u n k n a k .

A  g á z

Legfo n to sa b b  esem énye vá ro su n kn a k  a  
g á zv á rá s . A  gáz rem ényében  m ár k ö rü lb e lü l 
2 5 — 30 ip a ri v á lla la t  a la k u lt m eg t ito k b a n , 
a m e ly  ab ban  a  p illa n a tb a n  b e je g y te ti m a g á t  
a tö rv én y székn é l és h o zzá fo g  az  ép ítke zés 
hez, m ih e ly t a g á zn a k  a v á ro s b a  v a ló  b e
vezetése m eg in d u l. A d d ig  persze eg y  lépést 
sem  tesznek, m ert -  a g áz nagyon gyorsan  

illa n ó  v a la m i, a m ily  k ö ze in ek  lá ts z ik , épp 
o ly  tá v o lra  is illa n h a t, a m in t a z  m á r 8  év  
ó ta  szá m ta la n s zo r b e b izo n yo so d o tt, E z id ő -  
sze rin t ú jb ó l nagyon kö ze in e k  érezzü k . Ú ja b b  
szerződés i a já n la t é rk e ze tt a v á ro sh o z  U stas  
v e z é rig a z g a tó tó l s csupán a rró l fo ly ik  m ég  
a v ita , ho gy  a gáz á rá t a  petrozsény i kőszén  
a la p já n  ab P etro zs én y , v a g y  ab T â rg u -M u re ş  
s zá m ítsák  k i. R öv idesen  tehát döntés re m é l
h e tő  e kérdésben .

A  s t r a n d

S em m i sem  b iz o n y ít ja  jo b b a n  a rossz  
kö zg azd asá g i és pénzü gyi v is zo n y o k a t, m in t

a vá sá rh e ly i s tran d  képe a  fo ly ó  év n y a rá n . 
A zo k  az a la k o k , k ik e t e d d ig  a szo vá ta i 
M e d v e tó b a n  v a g y  B orszék  vadregényes  v i 
dékén lá ttu n k , a z  idén m in d  a vá sá rh e ly i 
stran do n  v o lta k . S ohasem  v o lt  a  vá sá rh e ly i 
stran d  ily e n  lá to g a to tt. A  ren d e lkezésre  á lló  
c irc a  600' k a b in  ke vésn ek  b iz o n y u lt, dacára , 
h o g y  ism erős ök, b a rá to k  —  néha n é g ye n - 
ötön  szo ru lta k  egy k a b in b a . Ig a z i fü rd ő -é le t  
fe jlő d ö tt k i a s tran d o n . N a g y o n  sokan  re g -  
g e ltő l-e s tig  o tt ü lte k  P ress le r vendég lő s  u r  
n agy ö röm ére , k in ek  szépen fe lé p íte tt é t
te rm e  erősen fe lle n d ü lt  az  id én . N a p o n ta  
m ind en  dé lu tán  4 — 8 ó rá ig  a  sz ín h á z i zene
k a r  ko n ce rteze tt —  a s tilsze rü s ég  ke d vé ért 
fü rd őd resszben  —  az étterem  p a v illo já b a n . 
A  vá sá rh e ly i szépek k i is te tte k  ám  m a g u k 
é rt —  a s ze b b n é l-szeb b  fü rd őd resszekben . 
S zin te  a cs o d á va l határos , hogy b o trá n y  nem  
tö rté n t —  e k k o ra  fo rg a lo m  m e l le t t . . . .

K ö z g a z d a s á g  —  k e re s k e d e le m

E rrő l tu la jd o n k é p p e n  nem  ke llen e  Ír ja k  

m e rt ez egyszerűen  nincs. Jobban m o n d v a , 
k o m o ly  do lo 'gra se n k in ek  sincs pénze. 
E szem b e ju t N a g y  F rig y e s  császárnak egy  
in tézkedése, am i m o st nagyon ta lá l v á s á r
h e ly re . A m ik o r  N a g y  F r ig y e s  p é n zü g y m in is z 
te re  a zza l á llo tt  e lé , ho gy  fe l ke llen e  em eln i 
az ad ó k a t, m ert a  nép fe ltűn ően  m u la t, 
k o csm ázik  stb. N a g y  F r ig y e s  az as zta lra  
ü tö tt: —  S ő t e lle n k e ző le g  M in is z te r  ur, le  
k e ll s z á llíta n i az  a d ó ka t, m ert a nép el van  
ke sered v e! íg y  van  ez vá sárhe lyen . E g y  500  
le ies  k ö ve te lés t a lig  leh et fe lh a jta n i. A z ü z 
le tek  p a n g an a k . E n n ek  d a c á ra  a 2 0 — 30  

f le k k e n -k o rc s m a , a h áro m  kávéh á , c irku sz, 
k a b aré , m ozi á lla n d ó a n  z s ú fo lv a  va n n a k . 
V ásá rh e lzen  m a  m in d e n k i s ir  és s zó ra k o z ik .

A  jo g i  é le t

N e m  v o ln a  te ljes  a kép, h a  errő l nem  
beszélnénk. A v á s á rh e ly i já rás b író sá g o n  15 
ezer d rb . üg y  v á r  m á r eszteneők ó ta  e lin 
tézésre az ú g yn eveze tt I I I .  se c tiában . E z a  
secţia  u g yan is , a m e ly n ek  év ek  ó ta  nincs  
b írá ja . A  tö rv ény széke n  m ájusban  a k ö v e t
kező  év m á rc iu s á ra  tű z ik  k i a tá rg ya lá s t. 
H o g y  m i ennek az o k a ?  A  b író i és keze lő
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sze m élyze t te ljes  h ián y a . H o g y  egy p é ld á t 
e m líts e k : a p ia tra -n e a m ti já rás b író sá g h o z  
18 község  ta rto z ik  s 3  b író  lá t ja  el az üg yek e t. 
A  tâ rg u -m u re ş i já rá s b író s á g h o z  48 község  
ta rto z ik  s it t  is 3  b iró  lá t ja  e l az üg yek e t, 
d a c á ra  an n ak , h o g y  itt  te le k k ö n y v  is van , 
a m i ké t b író t ig é n y e l, a reg á tb a n  p e d ig  
nincs te le k k ö n y v i in tézm én y , te h á t en n y ive l 
kevesebb a b író ság  m u n k á ja . A  vá sá rh e ly i 
tö rv én y szék i e ln ö k  tö bb  Ízben  te tt e lő te rjes z
tést a m in is z té r iu m n a k  a lé tszám em elé s  tá r 
g y áb a n . H iá b a . M in d ig  sü ket fü le k re  ta lá lt .  
P e d ig  nem  ke ll m a g y a rá zzu k , ho gy  az á lta 
lános g azdaság i k ríz is n e k  leg fő b b  té n yező je  
és m érs ék lő je  a jo g b iz to n s á g  s a gyors és 
pontos jo g s zo lg á lta tá s . E nn ek  h iá n y a  m ia tt  
nincs h ite l s van  an n y i fize téskép te lenség  
és csőd.

—  A  B o ro s s  K ö k é n y  k a b a r é tá rs u la t  
K o lo z s v á r r a  is  e l jö n . B oross G é z a  vezetésé
ve l egy k itűn ő  m ű vésztársaság  ta rt m ost 
T e m e s v á ro n , A rado n  és V á ra d o n  e lő ad áso kat. 
A  nagyszerű  e rő k b ő l á lló  tá rsaság  vezére  
B oross G éza , a pesti k a b a ré v ilá g  k o ro n áza t
lan  fe jed e lm e , le lke  Kökény Ilo n a , d isze, 
ékessége K o n d o r Ib o ly a , a tünem ényes szép
ségű sz ín p a d i cs illa g . B orosstó l egy ku p ié t 
h a lla n i, K ö k én y  Ilo n á n a k  F e d á k -u tá n z a tá t  
m egn ézn i és K o n d o r Ib o ly a  lég iesen fin om  
k ö lte m é n y e it m a g u n k b a s z iv n i —  o lyan  m ű 
vészi é lm én y, a m ily e n t r itk á n  a d a tik  a lk a l
m u n k  v é g ig é lv e zn i.

K o m já th y  K á ro ly  zeneszerző , H o m o k a y  
P a li és In ke  G y u la  jó nevü  e rd é ly i színészek  
ta rto z n a k  m ég a h áro m  pesti star k ís é re té 
hez, a k ik n e k  já té k a i va lóságo s n é p m o zg a lm i 
ha tás t v á lto tta k  ki a három  v á ro s b a n : tó d u l
ta k  az em berek  a pén ztá rh o z . P esti zam at, 
v ilá g v á ro s i iz  ö m lik  a m űvészek  a jk a iró l, a 
k a b a ré k u ltu ra  le g h iv a to tta b b  m ív e lő i és m eg 
te re m tő i s zó la ln a k  m eg e héten K o lo zs v á ro tt  
is, a rég i N a g y  E n d re -k a b a ré  b é k e b e li vo nzó  
erő i fo g já k  c s illo g ta tn i e m b e rv id á m itó  és 
k e d v re d e ritő  tehetségüket.

m m m m m

Hirdessen
az „Erdélyi Futár“ -ban!

ISBi SgSSiíSfj
í rn i

Erdélyi

S O C IE T A T E  A N O N IM A  F O S T

BRAŞOV

A  m e g v á lto zo tt gazd as ág i v is zo n y o k  k ö 
ve tkeztében  v e v ő k ö rü n k  eg yrészén ek  nincs  
m ó d já b a n  jó  ru h á za té rt egyszerre  n a g yo b b  

összeget á ld o zn i s ezért

amerikai
h ite lren d sze rü n kre  u ta lu n k , am e ly  m ódo t 
n y ú jt a rra , ho gy  e lis m e rt m inőségű fé rfi- , 
f iú -  és gy erm ek ru h á t, ú ri fe h érn e m ű ket 
k é s z e n  é s  m é r té k  u tá n , v a la m in t  

k ü lfö ld i g y ap jú s zö v e te k e t

árako n  vásáro lh ass an a k . C ég ünk 82 éves  
fe n n á llá s a  a la tt  sze rzett h írn eve  b iz to s í

té k o t n y ú jt arra , hogy

részletben
tö rtén ő  tö rlesztéseknél is v e v ő in k  a  le g le lk i
ism eretesebb  k is zo lg á lá s b a n  részesü lnek.

H itelk ép es eg y én ek  k ér jék  
„H itel“ nyom tatványu nk at

S O C IE T A T E  A N O N IM A  F O S T

M. Neumann
udvar! szállító, Braşov

'f
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Mezőgazdasági Bank 
és Takarékpénztár Rt.
C L U J -K O L O Z S V Á R , P IA Ţ A  U N IR E I N o . 9
.....................I m i . , , , . ..........TV.!........■■■■)., ....'.TTr....1!.. ■■■■■■ ■ ■1,1.11,, I,

F ió k in té z e t:  D e j-D és

Saját tőkéi 22 millió le i!!
Minden bankügyletet legelőnyösebben 
ben végez. Engedélyezett devizahely. 
Átutalás a bel- és kW fö ld  bármely 

piacára.
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Alaptőkét emelt a brassói Korona
és nagy takarítást nem rendez?!

Az u t a s o k  f e l e l n e k  az a l a p t ő k e e m e l ő k n e k
(Braşov—Brassó, szept. 6.) A Keleti 

J Újság közgazdasági rovatában olvastam 
ßa napokban az alábbi örvendetes hirt:

A la p tő k é t  e m e l a b ra s s ó i K o ro n a  S z á lló  
ft'R t. A  brassó i K o ro n a  S z á lló  R t ,  a m e ly  lé g 
ii u tób b  n a g yo b b  ép ítkezésse l tize m é t je le n té 

kenyen k ib ő v íte tte , rés zv é n y tő k é jé t 15 m iilió  
)I le jrő l 25 m ilió  le jre  em e lte  te l.

Szerfelett megörültem a közlemény- 
rtnek és naivul azt hittem, hogy az a 

minta-szálloda honorálni fogja a magyar 
vendégek igényeit is és legalább az 

a épület hátsó, kórházutcai frontjára rá
téteti a magyar felirást is. Úgy, ahogyan 
egy évvel ezelőtt Ígérte, nyilatkozta. 
Nem ez történt, ez a kimondottan szász 
üzleti vállalat nem sokat törődhet a 

nmagyar vendégei érzéseivel, mert ilyen 
csekélységekkel nem bíbelődik. Ellenben 
alaptőkét emel. Direkte benne van az 

aernelésben. Kezdte ezt az emelést a 
fszobák számának felemelésével, aztán 
az ágyak számának felemelésével. Az 
eredetileg egyszemélyes szobáknak két
ágyas szobai rangra való emelésével 
>és végül a szobaáraknak íoronymagas- 

aságra való emelésével. Most meg az 
alaptőkét emelte fel. Jól teiie a tek. 

,igazgatóság, ha már benne volt a svung- 
"ban. És neki nem árt meg — legfeljebb 
a vendégeknek. Nézzük csak meg köze- 

f iebbről, milyen virtsaítolás folyik ebben 
sa Kroneban ?

Előre is kijelentjük, hogy nem aka
dunk üzleti hitelrontást elkövetni és kon- 
cedáljuk, hogy a Korona Szálló R. T. 
a legjobb üzleti vállalkozás — a szász 
részvényeseknek. De nem a vendégek
nek. Kezdjük ott, hogy az éjjel érkező 
utasok részére egész nyáron egyetlen 
szobát fenn nem tartottak, egy 300 
szobás szálló vezetősége annyit sem

törődött régi, éveken át odaszálló ven
dégei kényelmével, mint a legutolsó 
török portás. Az idei nyáron, a 300-ra 
szaporodott szobákban csak a nyaralók 
részére volt mindig szoba, mert azok 
busás borravalókat osztogattak, ellenben 
a fáradt, gyűrűit, éjjeleket átutazó régi 
vendégeknek nem. Az utazók százai 
maradtak hajléktalanul a Korona-szálló 
vezetőségének udvariatlan, könnyelmű, 
baksist meghonosító és kitenyésztő rend
szere miatt. A Korona igazgatósága 
ugyanis csak a bőpénzü szezon-vendé
gekkel törődött, azokat helyezte el, holott 
azok magánházakban is lakhattak volna 
heteken keresztül és nem kellett volna 
hetekig megszállva tartaniok az utazó 
közönség rendelkezésére szolgáló szál
lodát. A Korona nem szolgálta ki régi 
törzsutazóit, felcsapott tengerparti hotel
nak és azt hitte, hogy igy fogja össze
szedni az építkezési költségeket.

Az éjjel érkező utasok számára soha 
önként szobákat nem tartottak fenn, 
mert a főpincérnek az volt az elve, 
hogy este 8 ig meg kell tölteni a szál
lodát. Aki éjjel érkezik, az kóborogjon 
az utcán. A Korona a nyáron kivetkő
zött szállodai mivoltából, felcsapott nya
ralónak, hűtlen lett régi törzslátogatói
hoz, ehelyett az új jövevények karjaiba 
dőlt. És itt nem disztingvált, a fő  a 
borravaló jelszóval olyan kétes női lakó
kat is befogadott, akiket Bukarestben 
csak a Három csaposhoz címzett zúg- 
szállóban láttak szívesen 1—2 órára.

A másik súlyos kifogás a Korona 
ellen, hogy a szobaárakat horribilis 
módon emelte. 1922 óta hány száza
lékkal emelték fel a szobaárakat? Ha 
így emelkedett volna a drágasági index 
is, akkor ina csak esővizet innánk és



î i Erdélyi Futár

nem ennénk. Brassóban nincsen rendőr
hatóság, amely kiszámítaná, hogy 1922 
óta mennyivel csapták fel a Kronéban 
az árakat?!

Aztán mit szól a város tek. tanácsa 
ahhoz, hogy a Schuster-gassét úgy 
összeszoritotta a Korona R. T. az épít
kezéssel, hogy az autók sorfala miatt 
veszedelmes ott a kocsiközlekedés ? 
Vájjon a város szabályozási tervrajza 
megengedi-e ezt? Aztán mit szól a 
tek. pénzügyi hatóság ahhoz, hogy a 
Korona-vendéglő volt főpincére, Körösi 
azzal vádolja a bérlőt, hogy félmillió
val rövidítette meg a kincstárt a blokk
rendszerrel ? Bugl bérlő űrért ki felelős ?

Mindezekre választ szeretnénk kapni 
és nagyon óhajtjuk, hogy az alaptőke
emelést szépen, simán hajtsák végre, 
azt azonban ne kívánják, hogy azok az 
utasok is tömjék a Korona-szálló rész
vényeseinek zsebeit, akiknek egész nyá
ron inég nagy kunyorálásra sem hagy
tak üres szobát — a nyaralók kedvéért. 
Különösen az utazók köszönik a Korona 
figyelmét, udvariasságát, előzékenységét 
és nagyon szeretnék, ha egy más vál
lalkozás mihamarabb tető alá hozna egy 
másik szállodát, amelyet örömest támo
gatnának és ahol nemcsak télen — a 
nyaralók távoztával, hanem a nyári hó
napokban is otthont lelnének.

A Schuster-gasse lakói pedig Móga 
primár úrtól azt kérdezik, miért kellett 
hurkává szűkíteni nagyon forgalmas 
utcájukat ? !

—  Im r e  S á n d o r , a  s e ly e m -s z a k é r tő . A  
k o lo zs v á ri M a g y a r  S zính áz b rassó i v e n d é g -  
szerep lésének idején  tö rtén t, In d ig  O ttó , R e 
m ény i L i l i  fé rje  ö rve n d e zve  ú jság o lta  a sz í
nészekből á lló  tá rsaság  e lő tt, hogy a napo k
ban S zegedre u ta z ik  a L ili szerződtetése  
ügyében .

Im re  S ánd or eg y id e ig  h a llg a tja  In d ig  
O ttó  d icsekvését, m a jd  odaszó l n e k i :

—  A h a tá rn á l jó  lesz v ig y á z n i !
In d ig  kérdő  szem m el néz Im ré re .
—  N o  igen, m ert 60°/o se lyem  . , .

Nyílttéri csata Aradon,
mely házassági hírrel végződik
(Arad.) Az aradi napilapokban egy 

nyílttéri csata folyt le ezen a héten, 
amelynek szereplői mindnyájan ismert 
aradmegyei emberek. A nyilatkozatokból 
kettőt ismertetünk itt és végül a har
madikat, egy rövid hirecskét, amely 
szintén a napilapokban látott napvilágot 
és amely megvilágítja ennek a különös 
családi háborúságnak a kulisszatitkait.

Az első nyilatkozatban Friedmann 
Mór pécska-nagylaki baromfiexportör és 
nagyvállalkozó nyilatkozik, hogy fiáért, 
Friedmann Ferencért semminemű er
kölcsi és anyagi felelősséget nem vállal 
és kijelenti, hogy a mai napon kilépett 
a cégből.

A második nyilatkozatban Friedmann 
Ferenc kijelenti, hogy az aradi törvény
széknél bárki Meggyőződhetik, hogy a 
Friedmann Mór cégnek tagja, sőt a 
vállalat nagyrészt az ő tulajdonát képezi, 
amit telekkönyvileg is igazolni tud. 
Egyben kijelenti, hogy édesapjáért semmi
féle felelősséget nem vállal.

Ez a két nyilatkozat nagy vitákra 
adott alkalmat Aradon, ahol mindenki 
ismeri Friedmannékat. Titkaikba azon
ban senki sem tudott behatolni, mert 
az apa és fiú hallgatásba burkolózott, 
ha a nyilatkozatok okai iránt érdeklő
dött valaki. A nagy problémára azonban 
a legutóbbi aradi lapok egészen disz
kréten, egy napi hir keretében adták 
meg a választ. A hir igy szólt:

„J. Lőwy Margit Kisjenő, Friedmann 
Ferenc Pécska, házasságot kötöttek. 
(Minden külön értesítés helyett).“

Azt hisszük, ezekhez az adatokhoz 
nem kell kommentár. Az apa tiltakozása 
ellenére elvette a fiú régi ideálját, amiért 
a szigorú apa ki akarta tagadni. Ezeket 
csak azért irtuk meg, mert a mindent 
megmagyarázó legutóbbi eljegyzési hirt 
alig jutott eszébe valakinek vonatkozásba 
hozni az apa és fiú háborúságával.



Trón és ecset
László Ftilöp megfigyelései és anekdótái fejedelmi modeljeiröl

Erdélyi Futár_______ ______________ is

László Fülöp, a kiváló festőmű
vész a következő interjút adta a 
London General Press tudósitójának:

Igyekezni fogok visszaemlékezni né
hány élményemre az európai uralko
dókkal kapcsolatban.

1907-ben volt első kollektiv kiállítá
som Londonban, a Fine Arts Galeryben. 
Nagyban támogatott ennek a kiállítás
nak megrendezésénél Mensdorff gróf, 
az osztrák-magyar nagykövet. Abban 
az időben meglehetősen ismeretlen vol
tam Londonban. Mindamellett a kiállí
tás megnyitásán nagy tömeg gyűlt 
egybe, úgy hogy mikor Edvard király 
és Alexandra királyné megérkeztek, 
Őfelsége szokott bonhomiájával igy 
szóit hozzám:

— Remélem, meg van elégedve a 
sikerével. Olyan nagy itt a tolongás, 
hogy az angol király alig tud mozogni.

Edvard király regényt rögtönöz
A kiállított képek között volt egy 

tanulmányfej Lorisch grófnőről, az osz
trák császári ház egy rokonáról. Ale
xandra királyné megnézte ezt a portrét 
és megkért, fessek egy hasonlót Victoria 
hercegnőről. Nagyon meghatott ez, 
azonban azt hittem, hogy a királyi ren
delés csak későbbi időre szól.

Éppen ezért nagyon meglepett, hogy 
két óra tájban, amikor nagyon fáradtan 
hazatértem szállodámba és ebédhez ül
tem, küldönc érkezett a Buckingham- 
palotából. Levelet hozott Miss Knollys- 
tól, Alexandra királyné titkárnőjétől, 
aki arra kért, hogy három órára legyek 
a palotában és kezdjem meg a portrét. 
Én csak néhány napra jöttem Londonba 
és nem hoztam magammal a festéshez 
szükséges anyagokat. Csak néhány régi

vásznat hoztam el. Gyorsan megvettem 
a szükséges eszközöket és háromra a 
palotában voltam.

Itt már minden készen állott a mun
kához. A király dolgozószobája melletti 
szobában festettem meg Victoria her
cegnő arcképét. Már nagy vonásokban 
felvázoltam a portrét, amikor belépett 
Őfelsége, egy ludtollal a kezében.

— Éppen most irok unokaöcsémnek, 
a hesseni nagyhercegnek, aki kér, hogy 
mondjak véleményt az arcképéről, ame
lyet Ön festett. Mondja meg, mit Írjak 
neki.

— Én nem bírálhatom meg a saját 
munkáimat — feleltem — és csak arra 
kérhetem Felségedet, hogy őszinte véle
ményét mondja meg a nagyhercegnek.

Ekkor a király észrevette, hogy a 
vászon hátlapján már volt egy megkez
dett rajz.

— Halló, — kiáltott fel a király — 
már kezdett ezen a vásznon valamit 
rajzolni. Ha jól látom, ez férfiarckép, 
még pedig Mensdorff gróf portréja.

Meglepetten néztem oda s megpil
lantottam a vászon hátlapján gróf 
Mensdorff egy vázlatos arképét. Tizen
három évvel ezelőtt akartam itt tanul
mányt készíteni a nagykövet nagy por
tréjához,

— Nem baj, — mondta a király. — 
Majd egyszer, ha én már nem élek és 
megírják Edvard király élettörténetét, 
azt fogják irni, hogy a hercegnő sze
relmes volt az osztrák magyar nagy
követbe, de a király ellenezte a házas
ságot. Égy vászonra festették őket, de 
a házasságból nem lett semmi. Jó téma 
lesz ez életrajzíróink számára.

Mindenesetre mulatságos volt ez a 
„kirá lyi“ ötlet.
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Ferenc József magyarra 
tanítja László Fülöpöt

Egy időben Bécsben a császári palo
tában Ferenc József arcképet festegettem 
reggelenként. Délutánonként ugyanabban 
a szobában unokahugát, Erzsébet fő
hercegnőt festettem, aki akkor Lichten
stein herceg menyasszonya volt. A 
császár tábornoki egyenruhában ült és 
az aranygyapjas rendet viselte. Ugyanez 
a jelmez volt egy mannequinen is, hogy 
az uralkodó távol létében is dolgozhas
sam a képen.

Egy délután a főhercegnő igen nyug
talan volt és nagyon nehezen lehetett 
megértetni vele, hogy egy irányba kell 
mindig néznie. Mikor felszólításaim nem 
használtak, levettem a mannequinről az 
aranygyapjas rendet, felakasztottam a 
függönyre s megkértem a főhercegnőt; 
hogy nézzen oda. Ezzel sikerült is a 
fiatal főhercegnő figyelmét lekötni és 
gyorsan haladtunk aznap délután. Mikor 
azonban munkámat befejeztem, ott fe
lejtettem a függönyön az aranygyapjas 
rendjelet.

Másnap reggel, mikor a császár be
lépett a dolgozószobába, meglátta a 
rendjelet a függönyön. Gúnyos mosoly- 
lyal feltette a szemüvegét és magyarul 
megkérdezte tőlem:

— Mondja, kedves László ur, mi lóg 
ott a függönyön?

Aztán szokásos kedves mosolyával 
hozzátette:

— Mindig az aranygyapjas rendjelet

szokta felhasználni, hogy modeljeinek 
figyelmét lekösse?

Körülnéztem s nagy zavarral láttam 
az aranygyapjat a függönyön. Elmagya
ráztam neki, hogy miért volt szükség 
erre és ő kedvesen tudomásul vette a 
magyarázatot.

Őfelsége mindig magyarul beszélt 
velem. Kitünően beszélte ezt a nehéz 
nyelvet. Emlékszem, hogy mikor egy 
alkalommal arról meséltem Ferenc Jó
zsefnek, hogy XIII. Leó pápát festettem, 
nem jutott eszembe az a magyar szó, 
hogy „zarándok“ . Az uralkodó szelíd 
iróniával nézett rám és megmondta a 
helyes szót:

— Zarándok, kedves László ur, za
rándok. Szerencséje, hogy nincsenek 
magyarok a közelben, akik ezt hallanák.

. X III. Leó pápa nem akar 
Voltairehez hasonlítani

Rómába 1900 tavaszán érkeztem 
meg először. Régóta vágytam arra, hogy 
megláthassam az örök várost s vágya
mat még az a kitüntetés is koronázta, 
hogy megfestettem XIII. Leó arcképét. 
Uralkodásának 25 ik jubileuma alkal
mából festtette meg portréját.

Egy magyar prelátus kíséretében haj
tattunk a Vatikánba. Sok történelmi 
nevezetességű szobán át végre eljutot
tunk a pápai kamaráshoz, aki beveze
tett Őszentségéhez. A pápa vörös tró
nuson ült, fehér ruhában és bibor kö
peny hullámzott le vállairól. Nehéz 
leírni ezt az első csodálatos impressziót.

Bánáti Szanatórium Timisoara
Strada Odobescu 2 . (Holló'utca, a Vöiöslterexzt-patika épülete)

Felvesz sebészi, nőgyógyászati, szülészeti, belgyógyászati, ideg- és gyermek- 
gyógyászati, fül-, orr-, gége és bőrbetegeket. Elsőrangúan berendezett 

Röntgen, diathermiai, elektrotherápiás és fürdőintézet 56 ággyal és 
17 különszobával rendelkezik. Keresztesrendi apácák ápolnak.
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Ott ült hátradőlve ez a finom, érzékeny 
egyéniség sápadtan és törékenyen át
ható intelligens sötét szemekkel. Soha
sem képzelhettem el, hogy emberi lény 
ennyi átszellemültséget sugározzák ki 
magából.

A pápát magánlakosztályában festet
tem. Első ülése után a pápa elhagyta 
a szobát, anélkül, hogy megnézte volna 
a képet. A második ülésnél már majd
nem kész volt a fej s ekkor odament 
és megnézte. Törékeny, kis alakja előre
hajolt, nagy érdeklődéssel nézte, aztán 
felkiáltott franciául

— Kedves fiam, azt hiszi, hogy ez 
én vagyok?

Nagyon zavarba jöttem és igy feleltem:
— Remélem, Szent Atyám!
A pápa ismét megnézte és aztán 

megjegyezte:
— Jobb lenne, ha a fejet inkább en 

face állítaná. Mert egész profilban ezen 
a képen nagyon hasonlítok Voltaire-re 
és ezt nem akarnám.

Minthogy azonban a fej már majd
nem készen volt, nem akartam meg
változtatni és ezért megjegyeztem:

— Nem változtathatom meg Szent 
Atyám, de ha Szentséged megengedi, 
holnap uj képet kezdek festeni.

Így is történt. Az uj kép készült 
azután el. Az első profil ma is birto
komban van.

A pápa rendkívül lelkiismeretes model 
volt, ami nagy segitségemre volt.

Egyszer megtörtént, hogy festés köz
ben a pápa Rampolla bibornokot fo
gadta igen fontos ügyben. A pápa

azonban még kihallgatás közben is 
igyekezett olyan helyzetben maradni, 
amely a festéshez szükséges volt.

Ezt a képet, amikor elkészült, elküld
tük a párisi nemzetközi kiállításra és 
megnyertem vele a nagy aranyérmet. 
Ez volt első nemzetközi sikerem.

A spanyol király
Tizenhét évvel ezelőtt voltam először 

Madridban. A királyi család tagjait 
festettem le. Már akkor erősen hatott 
rám a fiatal király erős egyénisége és 
felelősségének nagy tudata. Azóta termé
szetesen az idő végigszántott az arcán. 
Kevés uralkodónak volt annyi tapasz
talata és viszontagsága, mint neki az 
utolsó tizenhét évben és mégis egész 
idő alatt a legnagyobb bölcsességet 
tanúsította.

Rendkívül nagy hatással van rám 
Alfonz király és szeretnék még több 
tanulmányt készíteni róla. Egészen 
figyelemreméltó módon nyilvánul meg 
benne az örökösödés törvénye. Nézé
sében és arckarakterében benne van 
V. Károly császár és IV. Fülöp karak
tere, ha összehasonlítjuk Velasquez és 
Tizián képeivel. Erős egyénisége mel
lett nagy charmeur és könnyen meg tud 
nyerni magának mindenkit, aki közelébe 
kerül. Szereti a művészetet, a Prado- 
múzeumról úgy beszélt: „Nemzeti kin
csünk“ . Legjobb barátai közé tartozik 
Beulliure spanyol szobrász.

Mussolini, „a ketrecbe 
zárt oroszlán“

Mussolini arcképét 1923 őszén fes-

Aradon butorszükségletét a legegyszerűbbtől a leg
elegánsabb kivitelig kedvező fizetési fel
tételekkel gyári árbán szerezheti be a

Szelistyei bútorgyár
aradi fiókjánál Arad, Strada Bucur Nr. IO (volt Eötvös utca)
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tettem meg, amikor a spanyol királyi 
pár Rómában járt. A Palazzo Chigiben 
festettem le, a dolgozószobája melletti 
szobában. Pihenés közben a szomszéd 
szobában fogadta a feleket.

Ülés közben egyszerre türelmetlen 
lett és igy kiáltott fé l:

— Vous me garde ici comme un 
lion dans son cage. (Úgy őrizz itt, 
mint egy oroszlánt a ketrecben!)

Mussolini nemcsak politikus, hanem 
nagy államférfi is. Az Olaszországban 
most folyamatban levő uj ásatások bi
zonyítják, hogy Mussolini éppen olyan 
nagy érdeklődést tanusit a művészet, 
mint a történelem iránt.

Az angol festészet nagyjai
Húsz éven át éltem Angliában. Cso

dálom az angol jellemet és az itt ural
kodó liberális szellemet. Bámulom a 
művészet nagy hagyományait is, ame
lyek VIH. Henrikig nyúlnak vissza, aki 
Holbeint Angliába hivta, hogy képét 
megfestesse vele. Egyetlen országban 
sincs a portréfestésnek olyan nagy 
hagyománya, mint Angliában. Minden 
nevezetesebb család, klub, társulat vagy 
intézet megfesteti kiválóbb tagjainak 
portréját. Nekem többek között alkalmam 
volt megfesteni Lord Roberts tábornagy 
arcképét az Eton College számára. 
Lord Balfour portréját a cambridgei, 
Lord Curzon arcképét az oxfordi egye
tem számára, valamint a canterbury-i 
érsek arcképét stb.

Szívesebben foglalkozom a művészet 
régi nagy korszakaival,, mint a modern 
festészettel. Nem értem a fiatalok fel
fogását, akik vissza akarnak térni a 
primitiv művészethez, a régi egyitomi 
korszakhoz. A primitiv művészet ere
deti volt és ennek megfelelően meg volt 
a maga varázsa és művészi értéke. De 
miért mondjunk le a művészet haladása 
által elért eredményekről, hogy vissza
térjünk a művészet primitiv koncepció
jához?

Erdélyi Futár

— Dr. Dragos Teofil budapesti 
követsége. Pár héttel ezelőtt megírtuk, 
hogy beavatott helyről szerzett értesü
lésünk szerint szó van arról, hogy dr. 
Dragos Teofil nagybányai ügyvédet és 
szatmári képviselőt Budapestre román 
követté nevezték ki. A helyzet ugyanis 
az, hogy Starcea Traian generális esetleg 
már pár hét múlva Madridba megy, 
hogy a spanyol udvarnál képviselje 
Romániát. Ennek az áthelyezésnek be
következése esetén Starcea megüresedő 
pozícióját dr. Dragos Teofil foglalná 
el, aki ez esetben természetesen le
mondana a képviselőségről is — a libe
rális listán utána következő javára.

— Laurentzi Viktort melegen ünne
pelték a z  utazók. A  kies, kedves és a nyári 
h ó n apokban  re n d k ív ü l ke llem es  G y e rg y ó -  
sze n tm ik ló so n  érdekes össze jö vete l z a jlo tt  
le  ab b ó l az  a lk a lo m b ó l, h o g y  a L a u re n tz i-  
s z á lló  érdem es és m essze v id éke n  is e lő 
nyösen is m e rt tu la jd o n o s a , L a u ren tz i V ik to r  
tö b b  h ó n a p ig  ta rtó  sú lyos b e teg ség ébő l fe l
ép ü lt. E n n ek  ö rö m ére  tö rz s v e n d é g e i: a v á ra d i,  
te m es vári, ko lo zs v á ri, a ra d i, brassói stb. 
vá ro sb e li u tazó k , é lü kö n  az eg yesü le t v e ze 
tőségéve l k irá n d u lá s t te tte k  G y e rg y ó b a  és 
it t  V ik to r  n a p ján  m e leg  ünnep lésben  része
s íte tték  a s z a n a tó r iu m b ó l h a za té rt m in ta -  
ve n d é g lő s t és s zá llo d á s t: L a u re n tz i V ik to r t .  
A  v e n d é g lő  napi. lá to g a tó i, a vá ro s  k ö zé le ti 
k itűn őségei és az  u ta zó k  szóno ka i m in d a n y -  
ny ian  a leg n a g yo b b  szeretet és m egbecsü lés  
hang ján  k ö s zö n tö tté k  a h á z ig a zd á t. A  n egy
ven tagú  tá rsaság ot fényes b a n k e ttre  lá tta  
ve ndégü l V ik to r  b á tyá n k , a k it  ú g y  a p o s z tro 
fá lta k , ho gy  h o z z á ; úgy jö n n e k  az u tazó k , 
m in th a  ha za  m ennének. O ly a n  otthon é rz ik  
m ag u kat. A z a b o n e n s e k : P uskás  Is tván , 
G o c im a n  fő je g y ző , C o tta  K á lm á n , W e is z  
Á rm in  és a tö b b ie k  m eg h atv a  lá t tá k  és h a l
lo ttá k , hogy m enn yire  ro ko n szenveznek  V ik to r  
b á cs iv a l az  ő hűséges tö rz s la k ó i. A  L a u re n tz i-  
s z á lló -v e n d é g lő  g a zd á já n a k  o lyan  m eg h ató an  
kedves, kedélyes fe lkö s zö n tő k b en  em e lték  ki 
em b e ri és ve n d é g lő s i e rén ye it, ho g y  a h e ly 
b e lie k  a z t h itté k : a S zen tm ik ló s o n  m e g fo rd u ló  
id eg e n ek  jo b b a n  is m e rik  V ik to r  bácsit, m in t  
a h e ly b e lie k .

Román másolásokat gyor
san és jutányosán vállalok. 
Cim o lap kiadóhivatalában.
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A  fé rj elhagyhatja feleségét, a nő
megszökhetik szeretőjével
,,A nő nem töltheti k i a férje életét1 — „ Kiegészí

tője és nem vetélytársa a fé rfinek , , — mondja Rabindranath Tagore

Amióta a szelíd, de pazar jólétben 
élő hindu költő, a Nobeldijas Rabin
dranath Tagore megfürdött az európai 
dicsőségben és szép dicsőségével vissza
tért hazájába, hallgatott róla a krónika.

Most a nagy vátes, újra megszólalt 
és nem kisebb témáról nyilatkozott, 
mint a férfi és nő egymáshoz való vi
szonyairól. Helyesebben mondva: el
mondta véleményét arról, hogy mit 
jelent a nő a férfi életében. Arra a ke
leti álláspontra helyezkedett, hogy a nő 
a férfinak szükséges valami, de nem 
töltheti ki teljesen az életét, mert a férfi 
útja az érvényesülés, a nagy célok ki
tűzése, az alkotás, mig a nő a férfi 
életében csak az inspirációt jelenti, a 
tettre ingerlő kovászt és a nőnek földi 
létében egyetlen valódi és nagy célja 
van csak: az anyaság.

Rabindranath Tagore mindezt Shanti- 
niketan-ban levő Nemzetközi Egyete
mén mondta el egy hindu-angol újság
írónak. Bilip Kamur Roy-nak.

Ez az exoíikus nevű ur megkérdezte 
Tagoretől, hogy mi a véleménye a mo
dern nőnek arról a mozgalmáról, amely 
teljesen egyenjoguvá akarja tenni a férfi
vel, hogy ugyanazt a társadalmi helyet 
töltse be, mint a férfi és ugyanolyan 
érvényesülési és mozgási szabadsága 
lehessen.

Nem vetélytárs, de kiegészítő
Az ábrándos és mélaszemü költő igy 

felelt a kérdésre:
— Általában véve gyakran elfelejtik, 

hogy a nő lényegében nem vetélytársa 
a férfinek, hanem kiegészítője. Tehát

nem is felelne meg se pszihikai, se fi
zikai valójának, ha a hétköznap aréná
jában mint törtető jelennék meg és ke
serves küzdelemben el vonatkoznék mind
attól, ami széppé teszi az életet.

— Szóval az a véleménye, hogy nem 
követelhet a férfiakkal egyenlő jogot? 
— kérdezte az újságíró.

— Nem ezt mondtam, — válaszolt 
a költő. — Gondolatmenetem az, hogy 
a nő sohase feledje el, hogy az életben 
hivatása nem az, hogy a férfi életének 
másolata, más szóval, másodpéldánya 
legyen. Munkatársa lehet a férfi élete 
utján, de sohase szabad szem elől té
vesztenie, hogy a munkatársi viszony 
nem jelenthet utánzást.

— Az a véleménye tehát, hogy nem
csak fiziológiailag, de lelkileg is gyöke
res külömbség van a férfi és nő között ?

— Természetes, hogy ezt hiszem. Ha 
ez nem volna igy, akkor a mindenség 
örök játéka sohasem kezdődhetett volna 
el. Ha a nő ugyanaz volna, mint a férfi, 
ha a társadalom és történelem rendjén 
ugyanazt a szerepet töltené be, az élet 
az unalom és kietlenség tengere volna, 
elviselhetetlen és szürke egyhangúság, 
amelyet az emberiség tűrhetetlennek 
tartana. De szerencsére a nő nem a 
férfi vetélytársa, hanem munkatársa és 
kiegészítője életük vidám táncában. 
Szellemi téren a nő inspirációja elülteti 
a magot a férfi gondolkodásának tele- 
vényében, hogy annak teremtő erejét 
feltárja. Ezzel egy csöppet sem rende
lem alá a nő szerepét az életben, múl
hatatlanul szükséges a férfinak, mert 
szellemi és lelki aktivitáit előmozdítja,
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emeli. A nő a háttérben húzódik meg 
és azért nem méltányoljuk eléggé ezt 
az inspiráló munkáját.

— Mester, azt hiszi tehát, hogy más 
célok töltik ki a nő életét, mint a férfiét ?

— Azt hiszem! Mert lehetetlennek 
tartom, hogy a természet azért terem
tette volna a nőt, hogy ugyanazt az 
utat tapossa, mint a férfi és ugyanazo
kat a jelszavakat hangoztassa. Vágyaik, 
kívánságaik, életük beteljesedése is más 
és más. A férfinek térre és szabadságra 
van szüksége, amit m i: „mukti“ -nak 
nevezünk, hogy elvégezhesse és betölt
hesse hivatását.

— Azt mondja tehát, hogy a nőnek 
nincs szabadságra szüksége?

— Nem, nem ezt mondom. De fi
gyeljen rám, majd megmagyarázom. 
Amikor azt mondom, hogy a férfinak 
több szabadságra van szüksége, egy 
szóval sem mondom azt, hogy a nő 
ne legyen szabad. Azt gondolom, hogy 
a nőnek több koncentrációra és belső 
érzésre van szüksége, mint a férfinak. 
A nő életének beteljesedése és hivatása 
több szeretet, vagy szerelem, szenvedély, 
a férfi életének tágabb területekre, sza
badságra, nagyobb érvényesülési körre 
van szüksége. A férfi a végtelenség 
harcosa, amivel sem akarom azt mon
dani, hogy a nőnek nincs joga a vég
telenség érzetére, de mindkettőnek a 
módszere más és más, — ennyi az 
egész. A nő élete kielégülését nem 
„mukti“ utján, a mi teret és szabadsá
got jelent, éri el. hanem „ vaudban“ 
utján, ami koncentrációt jelent.

A fé rfi e lhagyhatja a nőt
— A természet ebben az értelemben 

kissé kedvezett a nőnek, aki több ér
zelem és magábamélyedés részese, de 
a férfi ezt úgy torolja meg természete
sen, hogy szinte büntetlenül hagyja ott 
a nőt. Például Budha teljesen jogosan 
hagyta ott feleségét, Gopát, mert az 
betöltötte mellette hivatását és zavarta

volna Búd hát élete nagy céljának, a 
Végtelenség gondolatának kiftirkészé- 
sében.

— Miért?
— Mert nő v o lt! — felelte egysze

rűen a költő.
— De bocsásson meg, vetette közbe 

Bilip Kamur Roy, nincsenek-e olyan 
nők, ak ik . . .

— Több szabadságra vágynak, mint 
a koncentrációra?... akarja ugyebár 
kérdezni, — vágott közbe Rabindranath 
Tagore. Dehogy nincsenek! Igenis, 
vannak olyan nők, akik több szabad
ságra vágynak, viszont vannak olyan 
férfiak, akik koncentráltabb életet óhaj
tanak élni. Azok a nők férfiasak, ezek 
a férfiak pedig nőiesek! De ezek a tí
pusok elütök nemük óriási többségétől, 
nem reprezentálják nemüket, tehát ál
talános irányelveim megállapításában 
semmi közöm sincs hozzájuk. Amiért 
ilyen példányok elfőordulnak, ezt nem 
tekinthetem általánosnak.

— Azt értsem tehát mindebből, hogy 
a férfinak nincs annyira szüksége a 
szerelemre, mint a nőnek, — hiszen 
Budha is otthagyta Gopát?

— Valóban, — a férfi életében nem 
döntő a szerelem. Ezzel nem azt aka
rom mondani, hogy jelentéktelen valami. 
Budhának se volt közömbös, hogy sze
rette-e Gopát, vagy nem. A szerelem 
szükséges volt beteljesedéséhez, gondo
latai és érzései megéréséhez, nagy-nagy 
segítségére volt. Egyszóval szükséges 
volt, hogy szeresse Gopát. De Gopa 
élethivatása betelt azzal, hogy Budha 
szerette őt és ő Búd hát szerette. Mert 
a nő beteljesedése és életének alaptör
vénye az érzések koncentrációja: a 
szerelem, mig a férfinak ez csak nagy 
világosság, szükséges fény élete utján.

— Nem lealázó-e ez a nőre!
— Csöppet se, — mosolygott Tagore. 

De ha lealázó is egy kissé, ezért a 
természet felelős, amely igy alkotta a 
nőt. De, amint mondtam, én nem tartom



Erdélyi Futár 19

a nő helyzetét lealázónak. A nő külön
bözik a férfitől és helyzete ennek a kü
lönbségnek a következménye. Amiért 
más mint a férfi, mert másképpen van 
alkotva, ismétli meg magát a Teremtés 
végtelen időkön át és számtalan formá
ban és utón. Ha a férfinek vetélytársa 
volna, akkor minden kifejezés, artiku
láció örökre megszűnt volna. A termé
szet parancsa, hogy a nő ne legyen 
puszta visszhangja a férfinak.

A nő megszökhet szerelmesével
Biiip Kamur Roy igy szólt ezután:
— Eszembe jut az, amit a Mester egy 

előkelő hölgyről mondott, aki otthagyta 
férjét és megszökött a szeretőjével. Ha 
jól emlékszem, azt mondta, hogy a nő 
aligha cselekedhetett volna másképpen.

Rabindranath Tagore halkan válaszolt:
— Ha egy nő igazán szeret, egész 

leikével és szenvedélyével cselekszi azt. 
Létének minden atomjával és szálával 
csüng szerelmén. Feláldozhat tehát 
mindent, hogy követhesse szerelme ös
vényét, nem törődve azzal, hogy ez a 
romlásba vezethet?

— És a társadalom ? Nem bánja-e 
meg a nő, ha a társadalom mindkettő
jüktől elfordul?

— Nem ! . . .  legalább addig nem, 
amig a férfi el nem hidegül iránta.

— Hát lehetséges-e, hogy ilyen ön
feláldozó, romboló szerelem azzal vég
ződjék, hogy a férfi elhidegüljön a nő 
iránt?

— Azt gondolom, hogyha a sze
relem oly nagy, hogy megakasztja ér
vényesülés utján a férfit, akinek hiva
tását a szabadság és tér szabályozza, 
az be fogja látni, hogy a szerelem nem 
ad elég ellenértéket ezért, — bizony 
azt kell hinnem, hogy a szerelem végül 
is alább hagy, hacsak a férfi nem a 
fent elmellőzött nőies kivételek közé 
tartozik, akiknek szerelme állandó és 
szenvedélyesebb. Az nem igazi férfi, 
aki minden felelősségét, kötelességét és

érvényesülési lehetőségét feláldozza 
egyetlen szerelméért. Az ilyen férfi 
inkább nőies, mint férfias.

A férfi, aki a végtelenségért harcol, 
a nagy kutató, a nagy felfedező, az élet 
nagy misztériumának keresője nem köt
heti le magát egy nőhöz. A szerelem 
lehet nagy tapasztalat, nagy láng, de 
csak arra jó, hogy előbbre vigye a 
férfit és a férfi számára nem lehet be
teljesedés, élethivatás.

Csak a nő élhet szerelmének
A nő helyzete, szempontja és meg

váltása egészen más. Az ő életét (éppen 
azért, mert nem hasonló élettársához) 
teljes egészében kitöltheti a szerelem. 
A férfi olyan mint egy fa, amelynek 
szüksége van terjeszkedésre, térre, sza
bad levegőre, az esők, szelek és lég
áramlatok különböző változataira. Ha 
gyökerétől megfosztják, el kell pusztul
nia. A nő olyan, mint a folyondár, vagy 
az elősdi növény, abból él és azzal éli 
magát, hogy szorosan a fához tapad 
és pusztán abból élhet és fejlődhetik, 
hogy körülöleli a fa törzsét. Ezért van 
az, hogy annyi nagy és jelentékeny 
férfi ment tönkre, mert azt hitte, hogy 
minden munkáját feláldozhatja a sze
relemért. A férfi élete nem a szerelem 
és pályáját nem szabad feláldoznia a 
szerelemért! Figyelmeztetni szeretnék 
minden nőt, hogy mérhetetlen szerel
mében, amelyet valamely férfi iránt 
érez, ne legyen tulkövetelő és akarja, 
hogy a férfi mindent feláldozzon és 
otthagyjon miatta, mert ennek rend
szerint tragédia a vége . . .

A nő menekvése: az anyaság
— A nő elfelejti, hogy a szerelem 

nem öncél és nem önmagáért, a sze
relemért van. Éietének teljes kielégülése 
és végcélja cs3k az anyaság lehet.

— De ha nem akar anya lenni ?
— Egy dologról soha sem szabad 

megfeledkeznünk, válaszolta a költő. A
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legnagyobb erő, a Mindenségnek sark
pontja: az állandó teremtés és meg
ismétlődés, --------láthatatlanul és el
rejtve működik. Ez az erő jelenti éle
tünk legigazibb és legmélyebb vágyait

és indító okait. És ez az erő rendeli 
és intézi, hogy a nő ne tölthesse be 
másképpen hivatását és ne lehessen 
megelégedett, csak úgy, ha anya lesz!

— A meddő nő hiába é lt !

Dr, Pap István vásárhelyi ruhakereskedő 
súlyos konfliktusba keveredett temesvári hitelezőivel
Először 100°/o ra egyezett ki velük, most meg már 50%-ot sem fizet

— Az Erdélyi Futár tudósitójától —

( Tárgu■ Mares—Marosvásárhely) . A 
marosvásárhelyi főtéri kereskedők sorá
ban foglal helyet dr. Pap István, aki 
nemrégiben került be Marosvásárhelyre 
az egyik szomszédos községből, Rad- 
nótról. Pap István valószínűleg igen 
jól ért a kereskedelemhez, hiszen maga 
is örmény lévén, tisztában van azzal, 
hogyan kell a portékát el-el mérni. 
Ugylátszik ezek a képességek predesz
tinálták ezt a falusi tyúkprókátort arra, 
hogy bejöjjön a székely fővárosba és 
itt ruhaüzletet nyisson. Kezdetben 
Schvartz Henrikkel társult a falusi nagy- 
kereskedő, akinek azonban ugylátszik 
sehogysem tetszett a társas viszony, 
mert néhány havi együttműködés után 
Schvartz Henrik felbontotta a Pap Ist
vánnal kötött megállapodást és kilépett 
az üzletből. Ezzel jórészt már meg volt 
pecsételve a „ Mode Engleza“ sorsa, 
mert Schvartz Henrik távoztával, aki 
régi, kitűnő hirü szakember, egyedül 
maradt az üzletben Pap István, aki leg
feljebb csak annyit értett a szakmához, 
amennyit egy radnóti fiskális általában 
a kereskedelemhez érthet. Ennek tud
ható be, hogy a megszokott vevőkör, 
amely szívesen vette körül Schvartz 
Henrik személyét, lassanként elmara
dozott az üzlettől, mert az ügyvéd ur 
úgy kezelte a vevőit, mintha valameny- 
nyien végrehajtást szenvedő alanyok

volnának, nem pedig vásárlók, akik 
nélkül elpusztul az üzlet.

A székely főváros társadalmába 
sehogy sem tudott beférkőzni ez a 
sárga arcú ügyvéd, aki arról hires, hogy 
bizonyos rossz mája van őkelmének. 
Hideg, szívtelen ember ez a Pap István, 
aki nem nagyon erőlteti meg magát 
sohasem, hogy bármilyen kulturális 
vagy kisebbségi intézményt is támogas
son. A magát közgazdasági tekintélynek 
kijátszani akaró falusi doktor azt hitte, 
hogy hajbókolva fognak megjelenni üz
letében a vevők, akik boldogok lesznek, 
hogy Pap doktor ur által szolgáltatnak 
ki és akik ezen kitüntető kegyre való
színűleg boldogan nyújtják át pénzecs
kéjüket mindazokért a sok bóvlikért, 
amit pár év alatt a hozzáértő ügyvéd 
urnák sikerült felhalmozni üzletében, 
ugyannyira, hogy nem sok idő telt bele 
és az ügyvéd ur minden furfangja da
cára is csaknem, hogy kész lett a vásár
helyi piacon, ahol rövid idő alatt még 
kartársi körben is hatalmas népszerűtlen
ségre tett szert. Pap István ekkor egyez
kedni kezdett hitelezőivel, akik egy évi 
terminust adtak neki adósságai rende
zésére. Száz százalékos kiegyezés lett 
volna ez, minden kamatmegtérités nélkül, 
mert a hitelezők készséggel mentek bele, 
hogy egy bani kamatot se lássanak a 
pénzük után, csakhogy végre rendezzék
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ezt a reájuk nézve nem éppen kellemes 
ügyet. Csakhogy nem azért volt radnóti 
íiskális Pap István, hogy ilyen simán 
lebonyolitotta volna a hitelezőkkel a 
megállapodást. Gondolt egy nagyott és 
merészet és elhatározta, hogy uj ala
pokon kíséreli meg a dolog rendezését. 
Van neki még Radnótról egy jóbarátja, 
Steinfeld  Farkas bátyánk, aki régi, ki
tűnő üzletember és egyike a vidék leg
tiszteltebb földbirtokosainak. (Már ami 
keveset öregségére az agrárreform meg
hagyott neki!) A régi barátság alapján 
kérte meg a sárgaképü fiskális-boltos 
Steinfeld Farkast, hogy egyeztesse őt 
ki a hitelezőkkel, illetve rendezze el a 
dolgot olyképpen, hogy a már elfoga
dott 100 százalékból engedjenek el 
ötvenet. Steinfeld bátyánknak nem igen 
volt innyére a dolog, de a régi barátság 
kedvéért megkísérelte elintézni Pap István 
dolgát. El is utazott a temesvári, aradi, 
nagyváradi hitelezőkhöz, akik azonban 
amidőn meghallották Pap István újabb 
ajánlatát, olyan kedvességi jelzőkkel 
halmozták el az ex fiskális urat, hogy 
annak hallatára még a legöregebb 
konflis-ló is belepirult volna. Steinfeld 
bátyánk, akinek kvalitásait pedig senki 
sem vonja kétségbe, mit tehetett egye
bet, hazajött és továbbította a becsület
sértő kifejezéseket, lehetőleg szószerint 
a Pap István címére. Az egyezkedés

tehát nem sikerült és Pap István üzle
tével együtt körülbelül úgy lebeg most 
ég és föld között, mint a Mohamed 
koporsója.

Ez a hiteles története a volt radnóti 
ügyvéd és vásárhelyi konfekciós egyez
kedési históriájának, mely élénken fog
lalkoztatja a vásárhelyi kereskedelmi 
köröket és sok megbeszélésre ad alkalmat.

D r. Nemkereskedő P a li.

Erdély lepasyobli vas és rézbutorgyára
BRASOV

G y á r : H átalsó utca 66. Telefon 481. 
R a k tá r : Kórház utca 32. Telefon 428.

Elsőrangú sodronykeritések és kapuk 
különféle kivitelben. Sodronyszöve
tek malmok részére, mindenféle minő
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huzalok. Kérjen árajánlatot Árjegy

zéket ingyen küldünk.
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Fürdőélet Alváczán
— M ilyen vo lt az alváczai tisztibá l —

(Vata de jós, szeptember.) Alvácza 
fürdő regényes vidékén még szeptember 
első telében is hemzsegnek a fürdőven- 
dégek. Alvácza nem agyonreklámirozott, 
márkás fürdőhely, csak egy vadregényes, 
hegyes, fenyves vidéken szerényen meg
húzódó, kénes és szénsavas gyógy
forrással megáldott gyógyfürdő és üdülő.

Alvácza fürdő és csodaszép parkja 
minden igényt kielégítően van beren
dezve, a parkban csodaszép sétányok 
és virággruppok vannak.

A fürdőépület kényelmes. Szép és 
tiszta, a modern technika minden vív
mányával felszerelve, cursalonja, zon
gora terem, olvasó és társalgó termekkel.

A betegek az orvos előírása szerint 
veszik a gyógyfürdőket, az üdülők ren
delkezésére modern uszoda áll. Naponta 
háromszor sétahangverseny Almay Laci, 
aradi hires cigányprímás és Puci Pista, 
Erdély leghíresebb clarinétosa vezetése 
mellett.

Alvácza fürdőnél olcsóbb fürdőhely, 
mely egyszersmind gyógyfürdő is, nincs 
jelenleg Erdélyben. A fürdő-szálló és 
vendéglő igazgatója Polgár Laci, közis
mert volt aradi bohémlélek, akinek neve 
magában is garancia mindenre, amit a 
fürdő prospektusa ígér.

Megemlítésre méltó, érdemes körül
mény az, hogy Alváczán sok a minden 
kiséret nélkül nyaraló urileány, akik 
részben temesváriak, részben aradiak. 
Ezek a bátor leányok, amikor városuk

ban vonatra szálltak, komoly terveket 
szőttek a garcon életet illetőleg. Alvá- 
czára érve azonban elvesztették bátor
ságukat és itt mindegyik egy beteg 
műmamát csipett fel magának. Ennek 
a mümamának az volt a szerepe, hogy 
a nappali kíséretet, illetve fedezetet 
ellássa. Este nem kellett kiséret, mert 
este sötét van Alváczán.

A műit vasárnap tiszti bál volt Al
váczán, a 4. granicsár ezred tisztikara 
rendezte a jól sikerült bált, Dimitriu 
ezredes vezetése meliett.

A bál tiszta jövedelme a granicsárok 
szanatóriumának felszerelésére lesz for
dítva.

A muiatság fényesen sikerült, bár a 
tiszteknek a gyászba való. tekintettel 
nem volt szabad táncolni. A bálkiráiynő 
Hacker Liliké aradi uriieány volt, aki 
szépségével és táncával meghódította a 
fürdőközönséget, egyben ő volt a szép
ségverseny első díjnyertese is. Szépség
dijat nyertek még Dimitriuné, a 4 gra
nicsár ezred szimpatikus ezredesének 
bájos felesége és Grósz Jolika petro- 
zsényi urileány.

A mulatság a késő reggeli órákban 
ért véget, szép anyagi és erkölcsi 
sikerrel.

Az alváczai műmama
Epizódokban sem szegény Alvácza 

fürdő, minden napnak meg van a maga 
szenzációja. Alig két hete érkezett ide 
egy aradi urileány — természetesen 
kisérő nélkül — s a program nála is 
az volt, ami az elődjeinél, de alig töl
tött el néhány órát s már meg volt a

Restaurant GROSSMANN Bucureşti
Strada Domniţa Anastasia 10

ízletes, kóser, magyar konyha, pontos kiszolgálás, olcsó árak. Az 
erdélyi kereskedők találkozó helye. Szépen parkirozott, fedett kert

helyiség. Este teljes vegetárus konyha
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nélkülözhetetlen mümama. Ez a mama 
azonban valahogy jobban játszotta sze
repét, mint a többi falsmamák. Ennek 
bizonyítéka az a körülmény, hogy négy 
nappal ezelőtt ideérkezett egy pálinka
kereskedő, aki úgy ismerkedett meg az 
aradi urileánnyal, hogy előbb megfőzte 
a mamáját, nem tudva azt, hogy a 
mama csak a fürdőszezonra van bérelve.

Ez az ismeretség gyors iramban fej
lődött, úgy, hogy a pálinkakereskedő 
meghívta az urileányt és a mamáját a 
környéken lakó szüleihez látogatóba.

A látogatás azonban valahogyan rosz- 
szul sikerült, mert a fiú szüleinek jobb

szemük volt és rögtön átlátták a hely
zetet. Beszerezték az információkat Arad
ról, aztán felismerték a mama szerepét 
is és a második látogatás alkalmával 
kikergették a leányt a mamával együtt.

A mümama és leánya visszatértek 
Alváczára és most mama nélkül pró
bálkozik a szép aradi leányka — talán 
igy jobban sikerül majd neki.

Volna még Alváczáról több hason!6 
mese, helyesebben, igaz történet, de az 
alváczai fenyvesek diszkrétek és némák, 
minthogy azonban semmi sem marad 
örök titok, várjuk meg, amig a fenyvesek 
ismét csevegni kezdenek . . .  „ Székelya

Ö és Gsernooh
Erdős Renéeről, a szent keresztségben „Renáta“ cevet nyert 

pesti „Írónőről“ irta meg Nádas Sándor az alábbi jellemrajzot:

Miután meghalt a hercegprímás, Er
dős Renée több cikket irt az egyház 
főpapjáról.

Nem lehet szó nélkül elmenni a cik
kek mellett.

Muszáj idézeteket közölni belőle:
Budai palotájában kerestem fel. Emlékszem, 

nyár volt, még akkor nyáron mindig fehér 
ruhában jártam. Csak belibbentem hozzá és ő 
hangos kiáltással fogadott és mind a két ke
zét elém tartotta köszöntésül.

— No végre, egyszer már maga is el
jö tt!

Es elmondtam neki, hogy baj van a házas
életem körül. Az uram, aki református vallásu, 
most felcsapott papnak és azt követeli, hogy 
én meg református papné legyek. Ha pedig 
ezt nem teszem, akkor elválik tőlem.

Összecsücsöritette a száját, egy pár percig 
komolyan bólogatva nézett rám, aztán szólt:

— És most nem tudja mit csináljon, ugy-e ?
— Nem tudom.
Hallgatott egy pár percig s akkor meg

szólalt.
— Hát ez bizony nagy baj, kedves nagy

ságos asszony. Mert én mint főpap, csak azt 
tanácsolhatom: el ne hagyja hitvallását 
semmiért a világon.

Mikor az Élet kirá lynőjének egy de
dikált példányával állított be hozzá ké

sőbb, a hercegprímás igy szólt: „E jnye, 
de régen nem láttam.“

Erdős Renée, akit én nagyon tisz
telek, mert azt hallom, hogy száz
milliókat keres a regényeivel, ne hara
gudjon rám, ha azt mondom, hogy én 
mindent elhiszek, csak abban mernék 
kételkedni, hogy Csernoch igy kezdte 
volna a mondatot: „ejnye“ .

Mikor a Santerra bíboros cimü regé
nyéi megírta, egy évig nem mert fel
menni a hercegprímáshoz, félt, hogy 
kikap. Hozzám bizony feljöhetett volna 
a kitűnő írónő, én azt feleltem volna: 
„Csak nem képzeli, hogy elolvastam“ .

De Csernoch igy felelt. Idézem Erdős 
Renéet :

— Bolondokat beszélsz (tegezett, ekkor 
tegezett először), ez a legszebb könyved. 
Csak hát persze, te semmit sem tudsz írn i 
úgy, hogy szerelem ne legyen benne. Én vol
tam az első, aki elolvastam, utánam a 
papjaim mind. De amig én nem olvastam, 
a papjaimnak nem engedtem elolvasni. Hát 
tudod, úgy voltam vele, hogy amig egészen 
végig nem olvastam, mindig féltem, hogy 
valami bajt csinálsz. M ikor aztán a bíboros 
meghalt: megkönnyebbültem. Gondoltam,
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No, hál Istennek I már nem történhet semmi
rossz.

Később Csernoch aggodalmasan meg
kérdezte Erdős Renéetől:

— Nincsenek gondjaid?  — Te olyan 
buksi vagy, hogy el sem mondanád nekem.

— De hiszen jól mennek a könyvek —
nyugtattam meg, — van pénzem!

— Látom, u j kabátot vettél magadnak — 
mondta, — ennek őrülök. Hát csak az Isten 
segítsen tovább is !

Aztán megjelent Herzfeld Clarisse s én 
távol lévén, a kiadó utján küldtem el számára 
a könyvet, egy névjegyre ir t  dedikáció kísére
tében. Nyomban válaszolt rá. Ez a levél olyan, 
hogy az a sajtó, amely a könyvemnek 
nekirontott és a sárga földig lepocskon
diázta, tanulhat belőle, azért leirom az 
egészet.

Azt hiszem, „az a sajtó“ miránk is 
vonatkozik. Hát én nem „tanulok belőle“ .

Részemről újra lepocskondiáznám a 
sárga földig. De miért bántja ez Erdős 
Renéet? Hiszen „jól mennek a könyvek“ .

(n.)
.V W W W W W W W k W W Y W W W X W W V W W W V V X X W W W X W X W

Alaptalan és erőszakolt támadás
a Timisiana-bank ellen

<#>
Az intézet igazgatója megcáfolja 

a rosszhiszemű híresztelést

(T im işoara— Temesvár.) A bukaresti 
Cuvântul egyik legutóbbi számában azt 
a szezonvégi kacsát eresztette fel, mintha 
a belügyminiszter utasította volna a 
temesvári polgármestert, hogy a város 
20 millió betétét vegye ki a Timisianából 
és helyezze el Bukarestben. A Cuvântul 
úgy állította be, mintha a Timisiana 
nem volna elég jó a 20 millióra. A 
limisianánál érthető felháborodást és 
megbotránkozást keltett a hitelrontást 
célzó hazug híresztelés és az intézet 
igazgatósága az alábbi rövid felvilágosító 
nyilatkozattal válaszol:

A „Cuvântul“ cimli bukaresti lapban a 
temesvári „Timisiana“ bankról megjelent 
kompromittáló, hitelrontó cikkekre vonat

kozólag a „Timisiana“ igazgatósága a követ
kezők közlését kéri:

— Tekintettel arra, hogy a cikkek minde
gyike a valóságnak meg nem felelő tenden
ciózus hírekkel akarja intézetünk jó hírnevét 
rontani — s mely cikkeknek más rugója, 
mint politikai személyeskedések, nem lehet, 
egyéb retorzió nem állván rendelkezésünkre, 
— a valótlan hirek terjesztője, a „Cuvântul“ 
ellen jogtanácsosunk utján a törvényes bűn
vádi feljelentést megtettük.

Timişoara, 1927 szeptember 3.
A „Timisiana“ Igazgatósága.

A Bánság kereskedelmi és ipari éle
tében a Timisiana jelentős faktor, 
vezetői: dr. Cozma Aurél elnök, Oprea 
János vezérigazgató és a váradi fiók 
igazgatója, a széles körökben népszerű 
Patrubány Miklós, a legkitűnőbb bank
emberek, akiknek vezetése alatt a Timi
siana előkelő pozíciót szerzett Románia 
hiteléletében.

Ezt a csúnya és igaztalan támadást 
csak politika gyülőlségből fakadó ártani- 
akarás sugallhatta, de a Timisiana meg
alapozottsága még az ilyen, csak a 
rosszindulat sugalmazhatta ártó híresz
telést is fölényesen mosolyog le. Egy 
600 milliós bankot különben sem ráz- 
kódtathatna meg egy 20 milliós betét 
kivétele, még az esetben sem, ha a 
Cuvântul valóban igazat irt is volna. 
De a temesvári városházán szerzett 
értesülés szerint ilyen miniszteri ren
delet oda nem is érkezett.

Bürger Albert
Szállít: Egészségügyi rendelet 
szerint készült aetherikus olajo
kat, aetheriket, esszenciákat stb. 

Sürgönyeim: Sörfőzde, 
Târgu-Mureş, Telefon: 
Târgu-Mureş 8 szám»

Aetherikue 
Olajok Gyára Tárgu* 

mureş
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Boros Je nő igazgatja 
a „Nagyvárad“-ot és a 
„Nagyváradi Napló“-t

•O
A két nagy újság ezután harmo

nikusan fog együtt dolgozni
(O radea— Várad, szept. 8 ) Várad 

sajtóéletének jelentős eseménye van. 
Boros Jenő, a régi, kipróbált lapember 
megcsinálta a lehetetlent: összehangolta 
a Naplót és a Nagyváradot. Mindkét 
lapvállalat vezérigazgatónak szerződtette 
Boros Jenőt, aki diktátorként fogja ez
után a két újság adminisztrációs ügyeit 
vezetni.

A Napló élén természetesen továbbra 
is megmarad Fehér Dezső, akinek neve 
évtizedeken keresztül összeforrott a lap
pal és Hegedűs Nándor fogja továbbra 
is a „Nagyvárad“ irányát megszabni. 
Boros Jenő szerepe az összekötő kapocs, 
az ő rutinja, gyakorlati érzéke kell, hogy 
jövedelmezővé, hasznothajtóvá tegye a 
két vállalatot. A „Nagyvái*ad“ -nál szine- 
kurákat élveztek egyesek és hiába pa
naszkodott Sonnenfeld Guszti, politi
kumból nem lehetett a szükséges le
építést keresztülvinni. Most, hogy a 
váradi vállalatok feje fölött megnehe
zült az idők járása, végrehajtják az 
éveken keresztül hiába reklamált re
dukciót.

Az első, akit kitesznek a Nagyvárad
tól, Perédi György, aki eddig sem so
kat szerepelt a lap szerkesztőségében. 
Perédi inkább politizált, ha ugyan az 
ő vagdalkozásait szabad ezzel az enyhe 
szóval megjelölni. Más állásai is van
nak, igy nem kell kétségbeesni Perédi 
ur miatt. Pálffyné, Gulácsy Irént szin
tén leépítik, Katona Béla is más el
helyezkedést keres.

Marót Sándor a Naplóhoz megy át, 
mig Pásztor Jenő szakit az ujságirással. 

*

A váradi újságírók közül a vasúti 
jegyek revideálása után Hegedűs Nán
dor és Perédi György mint a Nagyvárad 
szerkesztői, Hilf László és Tabéry Géza 
pedig a Napló révén jutottak szabad
jegyhez. Fehér Dezsőt azon a címen, 
hogy ő laptulajdonos, elütötték a sza
badjegytől. Fehér Dezső most azt ku
tatja, hogy kinek a gráciájából lett ő 
ismét laptulajdonos és hogy kinek az 
elnézése folytán került az ujságirószer- 
vezet kimutatásába Tabéry Géza neve 
úgy, mintha az a Napló kötelékébe 
tartoznék. Újságíró körökben nagy vára
kozással tekintenek a fejlemények elé. 
Nem lehetetlen, hogy bűnvádi eljárás 
lesz az ügyből, mert csak ezúton lehet 
tisztázni, miként hagyták ki Fehér Dezső 
nevét.

Előfizetőinkhez!
Lapunk 1927 aug. 21. számában 

közölt, előfizetőinkhez címzett fel
hívásban dr. Vasile R. Cuparescu 
ügyvéd neve tévedésből került bele, 
amennyiben nevezett ügyvéd ur 
lapunk nevében senkinek fizetési 
felszólítást nem küldött és pénzt 
nem inkasszált, velünk soha össze
köttetésben nem állott. — Távol 
állott tőlünk bárminő insinuacio 
vagy sértés dr. Vasile R. Cuprrescu 
úrral szemben. A felhívást azért 
tettük ki, hogy figyelmeztessük elő
fizetőinket arra, hogy az Erdélyi 
Futár nem azonos a megszűnt 
Kurírral, Színházi Élettel.

Az E r d é l y i  F u t á r  
kiadóhivatala.

Köő János
KÉZM Ü ÉS DIVATÁRUHÁZA
Aradon, Bulevardul Regele Ferdi
nand (József főherceg ut) 12. sz.
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AZ ERDÉLYI FUTÁR
uj előfizetési árai:

Negyed évre . . 150 lejbe,
Fél évre . . . .  300 „
Egy évre . . . .  600 „

kerül. — Nagykereskedőknek 800, vállala
toknak évi 1000 lej.

Régi és uj előfizetőinket tisztelettel 
kérjük, hogy postautalványon szíveskedje
nek a dijakat sürgősen beküldeni. Cim : 
Erdélyi Futár kiadóhivatala Cluj, Piaţa 
Cuza-Vodă 9.

Felelős szerkesztő: N a g y  G y u l a  
Kiadó-laptulajdonos: 

S z ö g y é n i  K i s s  E n d r e

AEROXON
mézzel készült légyfogó

elismert világhírű gyárak 
utolérhetetlen készítménye. 
Főlerakat és vezérképviselő

hit* J. is b, Mttai
Sürgönyeim  : „ C O L O N IA L E “

Kolozsvári

Takarékpénztár 
és Hitelbank R. T .

Cluj, Piaţa Unirii

Fiókjai: Dés, Dicsőszentmárton, Gyula- 
fehérvár és Marosvásárhelyen.

Saját tőkéi 77 millió lej
Affiliált intézetei:

Tordaaranyos Vármegyei Takarékpénztár 
r.-t. Tordán, Alsófehérvármegyei Gazda

sági Bank és Takarékpénztár r.-t. 
Nagyenyed, Udvarhelymegyei Ta
karékpénztár r.-t. Székelyudvar

helyen és Sz.-Kereszturon, 
Szászrégenvidéki Takarék- 

és Hitel r.-t. Szászrégen- 
ben és Népbank r.-t. 

Bánffyhunyadon.

M i n d e n  b a n k ü g y l e t e t  
l e g e l ő n y ö s e b b e n  v é g e z !

Engedélyezett devizahely. 
Á r u r a k t á r a i  a v asú t  m e l l e t t

*1 Ä közönség által elismert legjobb sörmárkák
a kolozsvári CZELL sörfőzde

Ursus v ilá g o s
■s*
•m b a rn a

k ü lö n le g e sHercules
s ö r e i

M I N D E N Ü T T  K A P H A T Ó K !



DR. JACOBI EMIL
kolozsvári ügyvéd, bihari szenátor, aki 
az erdélyi zsidóság érdekeit képviseli 
a bukaresti parlamentben. Dr. Jacobi 
Fildermann dr. politikájának lelkes hive, 
aki a kormánnyal karöltve óhajtja meg

oldani a romániai zsidóság fontos 
problémáit.

CORNELIU MOLDOVANU
a bukaresti Teatrul Naţional 

és Opera igazgatója, a kiváló iró.



OR. JAMOVICS JENŐ
a kolozsvári Magyar Színház kitűnő igazgatója, aki — a mai 
nehéz gazdasági viszonyok között is — elsőnek nyitotta meg 
színházát. Janovtcs Jenő az erdélyi magyar színészet büszkesége, 

akit a kultúra minden barátja őszinte rokonérzéssel támogat

T i p o g r a f i a  G u t e n b e r g  C lu j ,  C a le a  V i k t o r i e i  3 8 . T e l e f o n  2 -3 4 .
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